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　本論稿で取り上げるeven ifの文とeven thoughの文に関し、Kjellmer （1989）では両構文が相互
に置き換え可能、つまり同義の例を挙げている。
（1）a. Even if verbally he is politeness itself, such a....
　　b. ...delighted in ﬁnding things out for ourselves even though our frequent questioning 
must have seemed.... 3 ）





　一方、同義とは言いがたい例もあるとしてKはBritish LOB CorpusやAmerican Brown Corpus等、
コンピュータコーパスを利用して例を挙げている：
（2）a. What does he mean by trying to come home now, even if he did promise?  4 ）（LOB）
　　b. She found this immensely comforting, even though Mercer did not make much senseout 


































（3）a. I'll go for a swim even though the water is freezing.
　　b. I'll go for a swim even if the water is freezing.
















にする状況がeven though文がeven if文と同義に見える事態ということになり（下記3. 3）、逆に
even if文での従属節の真に関する特性スロットが文脈上［+T］と判断されれば、実質的にeven 
though文と同義になる（3. 2）ことになる。発想としては次の例の平行性の議論と同様であろう：
（4）a. （言語的ないし状況的に雨が降っている、つまりIt is raining.が真として成立す
ることが知られている場面で） If it is raining, the game will be canceled.  



















































































































































































 4 ）上記注 3で述べたように、Kのいうprompter（真に関して示唆する表現）であるかどうかわかりにくい。
例えば、（2a）においてなぜ強調の“did”がfactual prompterではな（く、even ifを実質的にeven though
に変えな）いのかの疑問が残る。

















Atlas, Jay David （2005） Logic, Meaning, and Conversation: Semantical Underdeterminacy, Implicature, and 
their Interface.  Oxford University Press.




Carston, Robyn （2002） Thoughts and Utterances: The Pragmatics of Explicit Communication. Blackwell. 『思
考と発話：明示的伝達の語用論』内田ら訳（2008）. 研究社.
石黒昭博 （2013） 『総合英語 Forest （ 7版）』 桐原書店.
Jackendoff, Ray （1987） Consciousness and the Computational Mind.  MIT Press.
Kirkpatrick, Andy （2007） World Englishes. Cambridge University Press.
Kjellmer, Goran （1989） “Even if and even though.” English Studies 70.3, 256-269. （小西ら（1992）収録）
小西友七（編）（2006） 『現代英語語法辞典』 三省堂.
小西友七、菅山謙正（編）（1992） 『新英語学演習』 英宝社.
久野すすむ、高見健一 （2013） 『謎解きの英文法 省略と倒置』くろしお出版.
Murphy, Raymond （2012） English Grammar in Use （4 th edition）.  Cambridge University Press.
Quirk, Randolphら （1985） A comprehensive Grammar of the English Language.  Longman.
Recanati, François （2004） Literal Meaning.  Cambridge University Press.
Sperber, Dan and Deirdre Wilson （1995） Relevance: Communication and Cognition （2 nd edition）. Blackwell.
山﨑英一 （1991） “Even if conditionals: even and its relationship to the consequent.” Osaka Literary Review, 30.
